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GARANTIE / POLITIQUE ET PROCÉDURE POUR LES 
AUTORISATIONS DE RETOUR DU MATÉRIEL

 REMARQUE : Pour obtenir la dernière version de tous les manuels (et leurs remplacements), 
téléchargez les manuels sur le site web de Maxon à l’adresse www.maxonlift.com.  

GARANTIE SUR LE HAYON

Type de garantie :  Pièces complètes et main d’œuvre

Conditions de la garantie :  Hayons standard – 2 ans à partir de la date d’expédition ou 6 000 cycles
  Hayons haut de gamme – 2 ans à partir de la date d’expédition ou 10 000 cycles

dommages ou les dysfonctionnements causés par une manipulation et une installation incorrectes, une utilisation abusive, de la négligence ou un manque 

www.maxonlift.com

      

 www.maxonlift.com. 

ou d’une référence avec le numéro de facture original et sont soumis à une déduction de crédit pour couvrir les frais de manutention et les éventuels frais 
Les retours non autorisés seront refusés et relèveront de la responsabilité de la personne ayant effectué le retour.

MAXON Lift Corp.
10321 Greenleaf Ave., Santa Fe Springs, CA 90670

Att. : N° RMA__

été installés ou qui ne sont pas retournés à neuf sont soumis à des frais de traitement supplémentaires reposant sur la main d’œuvre et les coûts de 

ACHAT D’UNE GARANTIE SUR PIÈCES         
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•
Assurez-vous que vos pieds ne sont pas dans la trajectoire du hayon.

• Gardez les doigts, les mains, les bras, les jambes et les pieds loin des pièces du hayon en 
mouvement (et des bords de la plate-forme) lorsque vous utilisez le hayon.

• Débranchez le câble d’alimentation du hayon de la batterie avant de réparer ou d’entretenir le 

•

AVERTISSEMENT!

• Rangez correctement la plate-forme lorsqu’elle n’est pas utilisée. Les plates-formes sorties 
pourraient mettre en danger les passants et les véhicules passant à côté.

•
code de soudage des structures D.1.1 pour l’acier (en anglais) de la société américaine de 
soudage AWS

•
dans le code de soudage des structures D.1.2 pour l’aluminium (an anglais) de la société 
américaine de soudage AWS

•
dans le code de soudage de l’acier revêtu de zinc D.19.0 (en anglais) de la société 
américaine de soudage AWS.

• Enlevez vos bagues, montres et bijoux avant d’effectuer un travail électrique

Respectez les AVERTISSEMENTS et les INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ suivants lors de 
l’entretien des hayons. Consultez le manuel d’utilisation pour les exigences en matière 
de sécurité d’utilisation.

équipements de protection individuelle (EPI) appropriés
disponibles sur le site www.P65Warnings.ca.gov

AVERTISSEMENT!
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9

•

•
bruit perceptible, pendant le fonctionnement, provient du bloc d’alimentation lorsque la plate-forme 

• des pièces agréées Maxon

de rechange auprès de :

MAXON LIFT CORP. Service à la clientèle : 
11921 Slauson Ave., Santa Fe Springs, CA  90670

  En ligne : www.maxonlift.com
  Commande de pièces en urgence : Téléphone (800) 227-4116 ext. 4345
  Courriel : Contactez votre représentant du service à la clientèle

•
service 

clientèle de Maxon

•

•

•

•

• manuel d’entretien avant de procéder à l’entretien du 

• manuel d’utilisation

• AVERTISSEMENTS

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
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FIG. 10-1

Suivez les consignes des autocollants ATTENTION 
Soudage sur les dispositifs coulissants du hayon.

ATTENTION

REMARQUE :  

ENTRETIEN PÉRIODIQUE
AUTOCOLLANTS – ATTENTION SOUDAGE
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FIG. 11-1

AUTOCOLLANT CODE QR
N° pièce 299351-02

AUTOCOLLANT ATTENTION
(2 endroits)

N° pièce 260552-02

AUTOCOLLANT 
D’AVERTISSEMENT
N° pièce 288966-03

AUTOCOLLANT
MAXON CANADA

(2 endroits)
N° pièce 212567-01

AUTOCOLLANT 
D’AVERTISSEMENT 

RANGEMENT
N° pièce 282847-08

PLAQUE DE SÉRIE

AUTOCOLLANT
MAXON CANADA

N° pièce 212567-01

MARQUE 
JAUNE (RÉF.)

AUTOCOLL. « C » 

AUTOCOLL. « E »

AUTOCOLL. « A »
AUTOCOLL. « B »

AUTOCOLL. « D »

AUTOCOLL. « F »

AUTOCOLLANTS
REMARQUE : 

REMARQUE : 
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AUTOCOLLANTS – suite
ENTRETIEN PÉRIODIQUE – suite

AUTOCOLLANT RÉFÉRENCES 
DES PIÈCES TABLEAU 12-1

FEUILLE D’AUTOCOLLANTS
FIG. 12-1

MODÈLE N° PIÈCE AUTOCOLLANT « C »
289163-09
289163-10

(CF. TABLEAU 12-1)
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CETTE PAGE EST VOLONTAIREMENT VIDE.
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CONTRÔLES D’ENTRETIEN PÉRIODIQUES
ENTRETIEN PÉRIODIQUE – suite

REMARQUE : LISTE DE CONTRÔLE DE L’ENTRETIEN PÉRIODIQUE 
de la page précédente pour vous aider à suivre l’entretien périodique du 

Cycles trimestriels ou 1250 cycles (selon ce qui survient en premier)

N’utilisez jamais le hayon s’il manque des pièces ou si des pièces sont desserrées.
AVERTISSEMENT

CONTRÔLE DU FLUIDE HYDRAULIQUE dans la section ENTRETIEN PÉRIODIQUE

autocollants d’AVERTISSEMENT et d’instruction

MAXON recommande l’utilisation de 

CHANGEMENT DU 
FLUIDE HYDRAULIQUE

La peinture de la partie polie de la tige de vérin peut endommager les joints du 

partie exposée et polie de la tige de vérin pendant la peinture.

ATTENTION

!

REMARQUE :

Annuellement ou 5000 cycles (Selon ce qui survient en premier)



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

Pour plus d’informations détaillées, veuillez vous référer aux sections applicables de ce manuel d’entretien et du manuel 
des pièces détachées séparé. N’utilisez que des pièces de rechange Maxon authentiques pour toutes les réparations.

HAYON BMR-CS DE MAXON
LISTE DE CONTRÔLE D’ENTRETIEN PRÉVENTIF

�
Procédures d’entretien périodique pour le hayon Trimestriel / 1250 cycles

Corrigée 1

Corrigée 2

Corrigée 3

Corrigée 4

Corrigée

Corrigée 6

Corrigée 7
Corrigée 8

Corrigée 9

Corrigée 10

Corrigée 11

Corrigée 12

Corrigée 13

Corrigée 14
Corrigée

Corrigée 16
Corrigée 17

Corrigée 18

Corrigée 19

Corrigée 20

Corrigée 21

Procédures d’entretien périodique pour le hayon Entretien annuel / 5000 cycles
Corrigée 22
Corrigée 23
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FIG. 16-1

REMARQUE :

aussi au même endroit sur les axes de roulettes tandem pour le 

CONTRÔLES D’ENTRETIEN PÉRIODIQUES et la LISTE 
DE CONTRÔLE D’ENTRETIEN PRÉVENTIF pour les intervalles 

DIAGRAMME DE LUBRIFICATION BMR-CS
ENTRETIEN PÉRIODIQUE – suite



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

17

VÉRIFICATION DU FLUIDE HYDRAULIQUE

1

dans le manuel d’utilisation

REMARQUE :
procédure CHANGEMENT DU FLUIDE HYDRAULIQUE

ATTENTION
Empêchez les saletés, l’eau et d’autres contaminants de pénétrer dans le système 

hydraulique, le bouchon de vidange et les lignes hydrauliques, procédez à un 

2
pour accéder au réservoir de la pompe 
(FIG. 17-1)

4 (FIG. 17-1) 

REMARQUE :  est recommandé pour des 
températures de fonctionnement de -40 à +49° C

ISO-15 dans le TABLEAU 18-1 peuvent 
 

ISO-32 du TABLEAU 18-2 peuvent être utilisés lorsque les 
températures saisonnières ordinaires sont proches de +38 °C ou plus.  

3. (FIG. 17-1)
(FIG. 17-1) 

(FIG. 17-1)

REMARQUE :

sont indiquées sur un autocollant 

LIGNE COMPLÈTE

BOUCHON DE REMPLISSAGE

FLUIDE HYDRAULIQUE
FIG. 17-1
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ATTENTION
ENTRETIEN PÉRIODIQUE – suite

 HUILE HYDRAULIQUE ISO-32
MARQUE NUMÉRO DE PIÈCE

TABLEAU 18-1

TABLEAU 18-2

 HUILE HYDRAULIQUE ISO-15 OU DE TYPE MIL-H-5606
MARQUE NUMÉRO DE PIÈCE
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VIDANGE DU FLUIDE HYDRAULIQUE
ATTENTION

Empêchez les saletés, l’eau et d’autres contaminants de pénétrer dans le système 

hydraulique, le bouchon de vidange et les lignes hydrauliques, procédez à un 

REMARQUE :   est recommandé pour des 
températures de fonctionnement de -40 à +49° C

ISO-15 dans le TABLEAU 18-1 peuvent 
 

ISO-32 du TABLEAU 18-2 peuvent être utilisés lorsque les 
températures saisonnières ordinaires sont proches de +38 °C ou plus.  

1.
HAYONS À DESCENTE PAR GRAVITÉ

4.
(FIG. 19-1)

3.
(FIG. 19-1)

(FIG. 19-1)

2.  
vidange (FIG. 19-1)

5.

dans le manuel d’utilisation

6.

(FIG. 19-1)
(FIG. 19-1)

LIGNE COMPLÈTE
BOUCHON DE VIDANGE

FLUIDE HYDRAULIQUE
FIG. 19-1

BOUCHON DE REMPLISSAGE
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ENTRETIEN PÉRIODIQUE – suite
VIDANGE DU FLUIDE HYDRAULIQUE – suite

HAYONS À DESCENTE MOTORISÉE
1.

5.
remplissage (FIG. 20-1)

4. (FIG. 20-1)

(FIG. 20-1)

3.  
de vidange (FIG. 20-1)

2

manuel d’utilisation

6.

manuel d’utilisation

7.

(FIG. 20-1)
(FIG. 20-1)

LIGNE COMPLÈTE

BOUCHON DE REMPLISSAGE

BOUCHON DE VIDANGE

FLUIDE HYDRAULIQUE
FIG. 20-1
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PURGE DU SYSTÈME HYDRAULIQUE

1. HAUT/BAS pour abaisser la 

2.
la ligne hydraulique au raccord sur la valve de 

(FIG. 21-1)

3. HAUT/BAS du dispositif 
coulissant gauche en position HAUT pendant environ 

HAUT 

5. HAUT/BAS pour élever 

4. (FIG. 21-1)

FIG. 21-1

REMARQUE :

étendre complètement les vérins de levage et purger tout l’air du 

VALVE DE CONTRÔLE DU 
DÉBIT À COMPENSATION 
DE PRESSION

(LIGNE HYDRAULIQUE)

ÉCROU DE RÉGLAGE
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AJUSTEMENT
VÉRIFICATION ET RÉGLAGE DU JEU DES PATINS DES DISPOSITIFS 

COULISSANTS

REMARQUE : 
suivantes sans charge 

1
(FIG. 22-1)
au sol (FIG. 22-2)

 

8 à 20 secondes 
  (BMR-CS35/BMRCS-44) 

se lève uniformément en mode descente 

PLATE-FORME SUR LE SOL
FIG. 22-2

PLATE-FORME À HAUTEUR  
DE PLANCHER 

FIG. 22-1
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2
plancher (FIG. 23-1)
des patins des dispositifs coulissants 
de la manière suivante :

 
  dispositif coulissant et la colonne  

 
  coulissant et la colonne intérieure  

 
  dispositif coulissant et la colonne  

 
  coulissant et la colonne intérieure  

 est égal à 
l’épaisseur de 2 cartes de visite 
professionnelles ou 0,3 mm à 
0,6 mm  mesurés avec un calibre 

d’épaisseur doivent mesurer 76 mm 
ou plus pour atteindre les patins du 

3
distance par rapport au sol (FIG. 23-2)

2

4

VÉRIFICATION DU JEU DES PATINS DU 
DISPOSITIF COULISSANT AVEC LA PLATE-

FORME À HAUTEUR DE PLANCHER 
FIG. 23-1

PATIN 
SUPÉRIEUR

PATIN 
INFÉRIEUR

COLONNE 
INTÉRIEURE

COLONNE 
GAUCHE

COLONNE 
DROITE

VÉRIFICATION DU JEU DES PATINS DES 
DISPOSITIFS COULISSANTS AVEC LA 
PLATE-FORME ENTRE LA HAUTEUR 

DE PLANCHER ET LE SOL 
FIG. 23-2

COLONNE 
GAUCHE

COLONNE 
DROITE
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5.
coulissant gauche (FIG. 24-1)

6.
inférieur du dispositif coulissant gauche 
(FIG. 24-2)

REMARQUE : 
d’espacement en place 
entre la colonne et le 
dispositif coulissant après 
avoir dévissé le patin du 

AJUSTEMENT – suite
VÉRIFICATION ET RÉGLAGE DU JEU DES PATINS DES DISPOSITIFS 

COULISSANTS – suite

ENLEVER LES CACHES DES 
DISPOSITIFS COULISSANTS

FIG. 24-1

COLONNE 
GAUCHE

COLONNE 
DROITE

CACHE DU 
DISPOSITIF 

COULISSANT 
GAUCHE

RONDELLE PLATE
(6 endroits)

BOULON 
HEXAGONAL
(6 endroits)

RONDELLE-FREIN
(2 endroits)

DÉBOULONNAGE DES PATINS 
(DISPOSITIF COULISSANT ET COLONNE 

GAUCHE MONTRÉS)
FIG. 24-2

PATIN 
INFÉRIEUR

BOULON ET 
RONDELLE-FREIN

(2 endroits)
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8.
dispositif coulissant gauche avec 
2 boulons et 2 rondelles-freins 
(FIG. 25-2)
à 12,2-18,9 Nm

9.
d’espacement supérieur du 
dispositif coulissant gauche 
(FIG. 25-2)
boulons et les rondelles-freins 

REMARQUE : 
d’espacement en place entre la 
colonne et le dispositif coulissant 
après avoir dévissé le patin du 

7.
inférieures sont appuyées contre la 
colonne intérieure (FIG. 25-1)
faites glisser le patin inférieur contre le 

entre la colonne intérieure et le patin 
inférieur (FIG. 25-1)

PATIN 
INFÉRIEUR

DISPOSITIF 
COULISSANT 

DROIT
ROULETTES 

TANDEM 
INFÉRIEURES

COIN

COLONNE 
INTÉRIEURE

AJUSTEMENT DU PATIN INFÉRIEUR
FIG. 25-1

TROUS DE 
BOULONS POUR 

AJUSTER LA 
POSITION DU 

PATIN
(8 endroits)

BOULONNAGE DU PATIN INFÉRIEUR ET 
AJUSTEMENT DU PATIN SUPÉRIEUR

FIG. 25-2

PATIN 
SUPÉRIEUR

DISPOSITIF 
COULISSANT 

DROIT

COIN
COLONNE 

INTÉRIEURE

ROULETTES TANDEM 
SUPÉRIEURES

BOULON ET 
RONDELLE-

FREIN
(2 endroits)

TROUS DE BOULONS 
POUR AJUSTER LA 
POSITION DU PATIN

(8 endroits)
10.

tandem supérieures sont 
appuyées contre la colonne 
intérieure (FIG. 25-2)
faites glisser le patin supérieur 

intérieure et le patin supérieur 
(FIG. 25-1)

inférieur d’un trou pour créer un 

PATIN 
INFÉRIEUR
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11.
au dispositif coulissant gauche 
avec 2 boulons et 2 rondelles-
freins (FIG. 26-1)  
2 boulons à 12,2-18,9 Nm

12.

13
plancher (FIG. 26-2)
la plate-forme au sol (FIG. 26-2)

 

8 à  
  20 secondes (BMR-CS35/BMR-CS44) 

14.

les caches des dispositifs coulissants 
gauche et droit (FIG. 26-2)
6 boulons de chaque cache du 
dispositif coulissant à 12,2-18,9 Nm

AJUSTEMENT – suite
VÉRIFICATION ET RÉGLAGE DU JEU DES PATINS DES DISPOSITIFS 

COULISSANTS – suite

BOULONNAGE DU PATIN 
SUPÉRIEUR

FIG. 26-1

VÉRIFICATION DU JEU DES PATINS DES 
DISPOSITIFS COULISSANTS AVEC LA 

PLATE-FORME ENTRE LA HAUTEUR DE 
PLANCHER ET LE SOL 

FIG. 26-2

PATIN 
SUPÉRIEUR

DISPOSITIF 
COULISSANT 

DROIT

BOULON ET 
RONDELLE-FREIN

(2 endroits)

CACHE DU DISPOSITIF 
COULISSANT GAUCHE CACHE DU DISPOSITIF 

COULISSANT DROIT
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”H2” ”H1”

AJUSTEMENT DE LA CHAÎNE DE LA PLATE-FORME
1.

la pointe de l’élément rabattable et le bas des 
dispositifs coulissants touchent le sol en même 
temps (FIG. 27-1)

2.

H1 (FIG. 27-2) entre le sol et le bas 

 
 •  

  si la distance « H1 »  

 • « H1 » est supérieure  
 
 

3. « H1 » 
mesurée au niveau des dispositifs 
coulissants et au TABLEAU 27-1

nécessaires pour relever la pointe 

REMARQUE : 
d’une suspension pneumatique, 

POINTE DE LA 
PLATE-FORME

BAS DU DISPOSITIF 
COULISSANT

SOL

BAS DU DISPOSITIF 
COULISSANT

SOL

TABLEAU 27-1

« H1 » MESURÉ (AU 
NIVEAU DU DISPOSITIF 

COULISSANT)

MÉTHODES D’AJUSTEMENT
(• REQUIS POUR LA MONTÉE ATTENDUE  

À LA POINTE) 

MONTÉE 
ATTENDUE « H2 » 

(À LA POINTE)

- - 0 mm - 32 mm
• - 38 mm - 70 mm

102 mm • • 76 mm - 102 mm

POINTE ET DISPOSITIF COULISSANT 
TOUCHANT LE SOL

FIG. 27-1

LES DISPOSITIFS COULISSANTS 
NE TOUCHENT PAS LE SOL

FIG. 27-2
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FIG. 28-2

FIG. 28-1

REMPLACEMENT DU VÉRIN DE FERMETURE 
1. DÉPLIEZ 

la plate-forme (BAS) à une hauteur 

supérieure doit être plus basse que le bas 
de la colonne (voir FIG. 28-1)

2.
l’extrémité inférieure du vérin (FIG. 28-2)

3.
(FIG. 28-2) du dispositif coulissant puis 

REMPLACEMENT DE PIÈCES

BROCHE 
SUPÉRIEURE

(VÉRIN DE 
FERMETURE)

COLONNE

DISPOSITIF 
COULISSANT

TUYAU 
HYDRAULIQUE

GOUPILLE 
CYLINDRIQUE

BROCHE 
SUPÉRIEURE

VÉRIN
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4.

cylindrique inférieure du raccord intérieur 
(FIG. 29-1)
en vissant une vis de 10 mm dans la 
broche inférieure et en tirant sur la 
broche (FIG. 29-1)

5.
(FIG. 29-1)

6.  
la bonne position, comme indiqué sur la 
FIG. 29-1

7. (FIG. 28-2) 
et la goupille cylindrique dans l’extrémité 
supérieure du vérin et du dispositif 

8. (FIG. 29-1) 
et la goupille cylindrique dans l’extrémité 
inférieure du vérin et à l’intérieur du 

9.
vérin (FIG. 28-2)

FIG. 29-1

GOUPILLE 
CYLINDRIQUE

DISPOSITIF 
COULISSANT

BROCHE 
INFÉRIEURE

RACCORD 
INTÉRIEUR

VÉRIN

RACCORD
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FIG. 30-1

REMPLACEMENT DU VÉRIN DE LEVAGE 
REMPLACEMENT DE PIÈCES– suite

1  à 

(FIG. 30-1)

centres des broches supérieure et 

mesures pour référence lors de 

2
(FIG. 30-1A)
vide de 14 litres sous la colonne 

REMARQUE :
les instructions pour faire 
fonctionner le hayon dans 
le manuel d’utilisation

SUPPORTS DE CRIC
(2 endroits)

MESURER LA 
DISTANCE

CACHES DE 
COLONNE

CACHE 
DE LA 

COLONNE

VIS 
(2 endroits)

RONDELLE-
FREIN 

(2 endroits)

RONDELLE 
PLATE 

(2 endroits)

Utilisez le cric roulant et les supports de cric pour soutenir la plate-forme 
pendant l’exécution de cette procédure.

AVERTISSEMENT!

Empêchez les saletés, l’eau et d’autres contaminants de pénétrer dans le 
système hydraulique. Avant d’ouvrir le bouchon de remplissage du réservoir de 

à un nettoyage pour éviter que des contaminants ne pénètrent dans les 

ATTENTION
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FIG. 31-1

3
(FIG. 31-1) à partir du coude sur le 

vérin (FIG. 31-1)

ÉCROU #2

VALVE 
« D »

ÉCROU #1

COUDE

VALVE DE CONTRÔLE 
DU DÉBIT

VÉRIN
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NETTOYAGE 
DU FLUIDE 

HYDRAULIQUE
(VOIR LA 

PROCÉDURE 
POUR LA BONNE 

VISCOSITÉ)

Mettez de côté l’ancien vérin pour 
éviter de trébucher dessus.

ATTENTION!

VÉRIN

BROCHE 
SUPÉRIEURE

GOUPILLE 
CYLINDRIQUE

VÉRIN DE LEVAGE

TUYAU DE RALLONE

DISTANCE 
MESURÉE

PRÉPARATION D’UN NOUVEAU 
VÉRIN POUR L’INSTALLATION

FIG. 32-3

4
et la broche inférieure du vérin de levage 
(FIG. 32-1)

dispositif coulissant comme indiqué sur la 
FIG. 32-1

7

propre, avec un raccord d’étanchéité 

indiqué sur la FIG. 32-3

ENLEVER LE VÉRIN
 FIG. 32-2

5
la broche supérieure du vérin (FIG. 32-2)

6

levage équivalent pour soutenir l’extrémité 
supérieure du vérin (FIG. 32-2)

PALAN À 
CHAÎNE

SÉCURISER LE VÉRIN
FIG. 32-1

8

dans un récipient de plusieurs litres 

ce que la distance mesurée entre les 

distance enregistrée dans l’étape 1

LIGNE DE LEVAGE

RACCORDS 
D’ÉTANCHÉITÉ 
FRONTALE #8

COLONNE

DISPOSITIF 
COULISSANT 

BROCHE 
INFÉRIEURE

GOUPILLE 
CYLINDRIQUE

PINCES-ÉTAUX

VÉRIN

REMPLACEMENT DE PIÈCES
REMPLACEMENT DU VÉRIN DE LEVAGE – suite 
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FIG. 33-3

11
étapes 6, 5, 4, 3 et 2

REMARQUE : -

REMARQUE :
à votre assistant de regarder à travers le trou d’inspection carré à l’arrière 

9

sur le dessus (FIG. 33-1)
lentement le vérin en position verticale 
(FIG. 33-2) VÉRIN POSITIONNÉ SUR LE CÔTÉ

FIG. 33-1

LIGNE DE LEVAGE

10
la ligne de levage (FIG. 33-2)

12
enlever les supports de cric (FIG. 33-3)

hydraulique en poussant le commutateur 
de commande en position HAUT

VÉRIN AVEC TUYAU RETIRÉ
FIG. 33-2

13
procédure PURGE DU FLUIDE 
HYDRAULIQUE
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REMPLACEMENT DU DISPOSITIF COULISSANT
REMPLACEMENT DE PIÈCES – suite

2
goupille pour enlever le support 

gauche (FIG 34-2)
la goupille cylindrique et la goupille 
d’ouverture pour enlever le rail de la 
plate-forme du dispositif coulissant 
gauche (FIG 34-2)

plate-forme et le dispositif coulissant 

1 (BAS) à environ 

la plate-forme avec 2 supports de cric 
(FIG. 34-1)
de la rampe est 102 mm plus haut que 

REMARQUE :
pour faire fonctionner le hayon 
dans le manuel d’utilisation

RAMPE

FIG. 34-1

SUPPORTS DE CRIC
(2E SUPPORT DE CRIC 

NON MONTRÉ)

PLATE-FORME

102 mm

BORD
INTÉRIEUR

BORD DE
LA RAMPE

SUPPORT 
DE CHAÎNE

DISPOSITIF 
COULISSANT
COUVERTURE

RAIL DE LA 
PLATE-FORME

BROCHE

GOUPILLE 
FENDUE

FIG. 34-2

GOUPILLE 
D’OUVERTURE

GOUPILLE 
CYLINDRIQUE
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FIG. 35-1

4
et la barre de connexion de la 
broche au niveau du dispositif 
coulissant droit (FIG. 35-2)

3
(HAUT)
cric supplémentaires près du bord 
intérieur (FIG. 35-1)

BROCHE

FIG. 35-2

VIS HEXAGONALE

VIS CHC

VIS 
HEXAGONALE

RONDELLE 
PLATE

RONDELLE-
FREIN

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT À 

EMBASE

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT

CONTRE-ÉCROU

DISPOSITIF 
COULISSANT 

DROIT

SUPPORTS DE CRIC 
(3e ET 4e SUPPORTS DE CRIC 

NON MONTRÉS)

PLATE-FORME
RAIL DE LA

PLATE-FORME
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FIG. 36-1

8

près du bas du dispositif coulissant 
comme indiqué sur la FIG. 36-2

l’interrupteur du dispositif coulissant en 
retirant l’écrou autobloquant (FIG. 36-2)

9
tuyaux hydrauliques du rail en bas du 
dispositif coulissant (FIG. 36-2)

CONNECTEUR DE 
CÂBLE FLEXIBLE

FIG. 36-2

PINCE

REMARQUE :
dispositif coulissant gauche, 

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT

TUYAUX

VIS

CONNECTEUR DE 
CÂBLE DU DISPOSITIF 

COULISSANT
7

en suivant la procédure 
REMPLACEMENT DU VÉRIN 
D’OUVERTURE/DE FERMETURE 

5
dispositif coulissant gauche  dispositif coulissant gauche  
(FIG. 36-1)(FIG. 36-1)

les dispositifs coulissants les dispositifs coulissants (HAUT)(HAUT)  

chariot élévateur ou un dispositif de chariot élévateur ou un dispositif de 
levage équivalent pour éloigner la levage équivalent pour éloigner la 
plate-forme du hayon et de l’arrière plate-forme du hayon et de l’arrière 
du véhicule du véhicule (FIG. 36-1)(FIG. 36-1)

6
(BAS)

REMPLACEMENT DU DISPOSITIF COULISSANT – suite
REMPLACEMENT DE PIÈCES – suite

VIS À TÊTE 
HEXAGONALE,

 5/8”-11 × 1-1/4” DE 
LONG

(2 endroits)

RONDELLE-FREIN
(2 endroits)

RONDELLE PLATE
(2 endroits)

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT

(2 endroits)

RONDELLE PLATE
(2 endroits) VIS À TÊTE 

HEXAGONALE, 
5/8”-11 × 2” DE LONG

BUTÉE 
D’ARRÊT

ENTRETOISE 
DE 1 mm

ENTRETOISE 
DE 1,6 mm

PLATE-
FORME

REMARQUE :
sans entretoises entre la butée 
d’arrêt et le dispositif coulissant, 
ou une ou deux entretoises 
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10
colonne du dispositif coulissant 
(FIG. 37-1)

11
supérieurs et inférieurs (FIG. 37-1A 
et 37-1B)

BLOC DE PATIN 
SUPÉRIEUR
FIG. 37-1A

RONDELLE-FREIN
(2 endroits)

BOULON
(2 endroits)

BOULON
(2 endroits)

BLOC DE PATIN INFÉRIEUR
FIG. 37-1B

FIG. 37-1

PATIN SUPÉRIEUR

PATIN 
INFÉRIEUR

RONDELLE-FREIN

CACHE DE LA 
COLONNE

RONDELLE LARGE 
(6 endroits)

RONDELLE-FREIN 
(2 endroits)

BOULON 
HEXAGONAL 
(6 endroits)
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FIG. 38-1

FIG. 38-2

12

d’ancrage de la roulette tandem en 
haut du dispositif coulissant (FIG. 38-1)

roulettes tandem (FIG. 38-1)

13

broche d’ancrage (FIG. 38-1)
le bas du dispositif coulissant de la 
carrosserie du véhicule pour avoir 

tandem (FIG. 38-1)

REMARQUE :
est nécessaire pour enlever 
les roulettes tandem en bas du 

14
bloc tandem avec des patins de 

d’ancrage du bloc de patin de 
glissement en haut du dispositif 
coulissant (FIG. 38-2)
le haut du dispositif coulissant 
de la carrosserie du véhicule 

pour enlever le bloc de patin de 

de glissement (FIG. 38-2)

15
en bas du dispositif coulissant, 

(FIG. 38-2)
dispositif coulissant de la carrosserie 

patin de glissement (FIG. 38-2)

BOULON

RONDELLE-FREIN

BROCHE 
D’ANCRAGE

BOULON

BROCHE 
D’ANCRAGE

HAUT DU 
DISPOSITIF 

COULISSANT

RONDELLE-
FREIN

ROULETTES 
TANDEM 
SUPÉRIEURES

BLOC DE 
PATIN DE 
GLISSEMENT 
INFÉRIEUR

ROULETTES 
TANDEM 
INFÉRIEURES

HAUT DU 
DISPOSITIF 

COULISSANT

BROCHE 
D’ANCRAGE

BOULON

BROCHE 
D’ANCRAGE

BLOC DE 
PATIN DE 
GLISSEMENT 
SUPÉRIEUR

RONDELLE-
FREIN

BOULON

RONDELLE-
FREIN

REMPLACEMENT DU DISPOSITIF COULISSANT – suite
REMPLACEMENT DE PIÈCES – suite
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17
inférieur de quelques centimètres 
pour accéder au connecteur de 
la ligne hydraulique (FIG. 39-2)

CONNECTEUR DE LIGNE 
HYDRAULIQUE ET COUDE

(RECOUVRIR LE COUDE LORSQU’IL 
EST DÉCONNECTÉ)

COLONNE

FIG. 39-2

18
du coude sur le dessus du vérin 
(FIG. 39-2)

LIGNE DE LEVAGE 
(BRANCHÉE SUR 

LA PHOTO)

16
de levage du raccord sur la valve 

et la broche supérieure (FIG. 39-1)

GOUPILLE 
CYLINDRIQUE

BROCHE 
SUPÉRIEURE

LIGNE 
HYDRAULIQUE 

DE LEVAGE

FIG. 39-1

VALVE DE 
CONTRÔLE 
DU DÉBIT
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FIG. 40-1

19
en le tournant (FIG. 40-1)
dispositif coulissant et le vérin sur 

BROCHE 
INFÉRIEURE

GOUPILLE 
CYLINDRIQUE

20
la broche inférieure de la roulette 
(FIG. 40-2)

FIG. 40-2

DISPOSITIF 
COULISSANT

Évitez d’endommager la tige de 
vérin. Faites attention en retirant le 
vérin du dispositif coulissant.

ATTENTION

DISPOSITIF 
COULISSANT

REMPLACEMENT DU DISPOSITIF COULISSANT – suite
REMPLACEMENT DE PIÈCES – suite
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Évitez de faire des coudes abrupts lors du câblage.
ATTENTION

RETRAIT DE L’INTERRUPTEUR DU 
DISPOSITIF COULISSANT DROIT

FIG. 41-1

21
du dispositif coulissant droit, 

comme indiqué sur la  
FIG. 41-1

22

l’ouverture de l’interrupteur dans le dispositif coulissant 
(FIG. 41-1)

connecteur sorte par l’extrémité inférieure du dispositif 

l’interrupteur au dispositif coulissant (FIG. 41-1)

COMMUTATEUR

BOULONS

RONDELLES-
FREINS
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BROCHE 
INFÉRIEURE

GOUPILLE 
CYLINDRIQUE

23
la tige du vérin de levage en 
haut du dispositif coulissant 
(FIG. 42-1)
broche inférieure et la goupille 
cylindrique (FIG. 42-2)

FIG. 42-2

DISPOSITIF 
COULISSANT

INSERTION DU VÉRIN DANS LE 
DISPOSITIF COULISSANT

FIG. 42-1

Évitez d’endommager la tige de 
vérin. Faites attention lorsque vous 
insérez le vérin dans le dispositif 
coulissant.

ATTENTION

VÉRIN

HAUT DU 
DISPOSITIF 

COULISSANT

REMPLACEMENT DU DISPOSITIF COULISSANT – suite
REMPLACEMENT DE PIÈCES – suite
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FIG. 43-1

DISPOSITIF 
COULISSANT

25
le dessus du vérin (FIG. 43-2)

24

dispositif coulissant en le tournant 
(FIG. 43-1)

26
levage (FIG. 43-2)
le vérin pour aligner les trous 

TROUS DE LA 
LIGNE HAUT

CONNECTEUR DE LIGNE 
HYDRAULIQUE ET COUDE

(RECOUVRIR LE COUDE LORSQU’IL 
EST DÉCONNECTÉ)

COLONNE

FIG. 43-2

LIGNE DE LEVAGE 
(BRANCHÉE SUR LA 

PHOTO)
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FIG. 44-2

BOTTOM 
TANDEM 
ROLLERS

27

supérieure et la goupille cylindrique 
(FIG. 44-1)
la ligne de levage à la valve de 

(FIG. 44-1)

28

tandem au bas du dispositif 

bas du dispositif coulissant de la 
carrosserie du véhicule pour avoir 

les roulettes tandem (FIG. 44-2)

la broche d’ancrage sur le dispositif 
coulissant (FIG. 44-2)

REMARQUE :
déboulonnée des roulettes tandem, 

roulettes sont réinstallées en bas 

29
en haut du dispositif coulissant, 

haut du dispositif coulissant vers la 

roulettes tandem (FIG. 44-2)

la broche d’ancrage sur le dispositif 
coulissant (FIG. 44-2)

GOUPILLE 
CYLINDRIQUE

BROCHE 
SUPÉRIEURE

LIGNE 
HYDRAULIQUE 

DE LEVAGE

FIG. 44-1

VALVE DE 
CONTRÔLE 
DU DÉBIT

REMPLACEMENT DU DISPOSITIF COULISSANT – suite
REMPLACEMENT DE PIÈCES – suite

BOULON

BROCHE 
D’ANCRAGE

HAUT DU 
DISPOSITIF 

COULISSANT

RONDELLE-
FREIN

BOULON

BROCHE 
D’ANCRAGE

RONDELLE-
FREIN

ROULETTES 
TANDEM 
INFÉRIEURES

ROULETTES 
TANDEM 

SUPÉRIEURES
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30
patins de glissement tandem, 

coulissant au bas du dispositif 

le bas du dispositif coulissant 
de la carrosserie du véhicule 

pour insérer le bloc de patin de 
glissement (FIG. 45-1)
le bloc de patin de glissement 

d’ancrage sur le dispositif 
coulissant (FIG. 45-1)

31
patin de glissement en haut du 

haut du dispositif coulissant 
de la carrosserie du véhicule 

pour insérer le bloc de patin de 
glissement (FIG. 45-1)
le bloc de patin de glissement 

d’ancrage sur le dispositif 
coulissant (FIG. 45-1)

FIG. 45-1

BOULON

RONDELLE-FREIN

BROCHE 
D’ANCRAGE

BOULON

BROCHE 
D’ANCRAGE

HAUT DU 
DISPOSITIF 
COULISSANT

RONDELLE-FREIN

BLOC DE PATIN 
DE GLISSEMENT 

SUPÉRIEUR

BLOC DE PATIN 
DE GLISSEMENT 
INFÉRIEUR
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REMARQUE : 

REMPLACEMENT DU DISPOSITIF COULISSANT – suite

33.
dispositif coulissant gauche avec 
2 boulons et 2 rondelles-freins 
(FIG. 46-2)
à 12,2-18,9 Nm

34.
supérieur du dispositif coulissant 
(FIG. 46-2)
et les rondelles-freins pour les 

REMARQUE : 
d’espacement en place entre la 
colonne intérieure et le dispositif 
coulissant après avoir dévissé le 

32.
inférieures sont appuyées contre la 
colonne intérieure (FIG. 46-1)
faites glisser le patin inférieur contre le 

entre la colonne intérieure et le patin 
inférieur (FIG. 46-1)

AJUSTEMENT DU PATIN INFÉRIEUR 
(DISPOSITIF COULISSANT DROIT MONTRÉ)

FIG. 46-1

BOULONNAGE DU PATIN INFÉRIEUR ET 
AJUSTEMENT DU PATIN SUPÉRIEUR 

(DISPOSITIF COULISSANT DROIT MONTRÉ)
FIG. 46-2

35.
tandem supérieures sont 
appuyées contre la colonne 
intérieure (FIG. 46-2)
faites glisser le patin supérieur 

intérieure et le patin supérieur 
(FIG. 46-1)

inférieur d’un trou pour créer un 

PATIN 
INFÉRIEUR

DISPOSITIF 
COULISSANT 

DROIT

ROULETTES 
TANDEM 

INFÉRIEURES

COIN

COLONNE 
INTÉRIEURE

TROUS DE 
BOULONS 

POUR AJUSTER 
LA POSITION 

DU PATIN
(8 endroits)

PATIN 
SUPÉRIEUR

DISPOSITIF 
COULISSANT 

DROIT

COIN

COLONNE 
INTÉRIEURE

ROULETTES 
TANDEM 

SUPÉRIEURES

BOULON ET 
RONDELLE-

FREIN
(2 endroits)

TROUS DE 
BOULONS POUR 

AJUSTER LA 
POSITION DU 

PATIN
(8 endroits)

PATIN 
INFÉRIEUR

REMPLACEMENT DE PIÈCES – suite
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36.
au dispositif coulissant droit 
avec 2 boulons et 2 rondelles-
freins (FIG. 47-1)
2 boulons à 12,2-19 Nm

BOULONNAGE DU PATIN SUPÉRIEUR  
(DISPOSITIF COULISSANT DROIT MONTRÉ)

FIG. 47-1

PATIN 
SUPÉRIEUR

DISPOSITIF 
COULISSANT 

DROIT

BOULON ET 
RONDELLE-

FREIN
(2 endroits)

CACHE 
DE LA 

COLONNE

RONDELLE LARGE 
(6 endroits)

RONDELLE-FREIN 
(2 endroits)

BOULON 
HEXAGONAL 
(6 endroits)

37
coulissant (FIG. 47-2)
6 boulons à 12,2-18,9 Nm
rondelles plates doivent tourner 

BOULONNAGE SUR LE CACHE 
DU DISPOSITIF COULISSANT  

FIG. 47-2

REMARQUE : 
doit être transférée de 
l’ancien dispositif coulissant 
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CONNECTEUR DE 
CÂBLE FLEXIBLE

PINCE

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT

TUYAUX

VIS

CONNECTEUR DE 
CÂBLE DU DISPOSITIF 

COULISSANT

FIG. 48-1

41
 

(FIG. 48-2)
élévateur ou un appareil de 
levage équivalent pour soulever 
la plate-forme et la mettre en 
place avec des points d’attache 
sur les dispositifs coulissants 

les butées d’arrêt (FIG. 48-2)

40

procédure REMPLACEMENT DU VÉRIN 
D’OUVERTURE/DE FERMETURE de ce 

Évitez de faire des coudes 
abrupts lors du câblage.

ATTENTION

39

du bas du dispositif coulissant comme 
indiqué sur la FIG. 48-1
des pinces et des écrous autobloquants 

sur le dispositif coulissant (FIG. 48-1)

38.
tuyaux hydrauliques dans le rail en bas 
du dispositif coulissant (FIG. 48-1)

DISPOSITIF COULISSANT GAUCHE MONTRÉ
FIG. 48-2

VIS À TÊTE HEXAGONALE,
 5/8”-11 × 1-1/4” DE LONG

(2 endroits)

RONDELLE-FREIN
(2 endroits)

RONDELLE PLATE
(2 endroits)

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT

(2 endroits)

RONDELLE PLATE
(2 endroits) VIS À TÊTE 

HEXAGONALE, 
5/8”-11 × 2” DE LONG

BUTÉE 
D’ARRÊT

ENTRETOISE 
DE 1 MM

ENTRETOISE 
DE 1,6 MMPLATE-FORME

REMARQUE :
sans entretoises entre la butée 
d’arrêt et le dispositif coulissant, 
ou une ou deux entretoises 

REMPLACEMENT DE PIÈCES – suite

REMARQUE :

REMPLACEMENT DU DISPOSITIF COULISSANT – suite
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49

REMARQUE : 
étape que si la ferrure de 
montage est trop serrée dans 
la butée d’arrêt (FIG. 49-1)

42
est trop serrée contre l’un ou 

FIG. 
49-1
comme indiqué sur la FIG. 49-2

VUE ARRIÈRE DU DISPOSITIF 
COULISSANT GAUCHE 

FIG. 49-1

VUE DE FACE DU DISPOSITIF 
COULISSANT GAUCHE 

FIG. 49-2

FERRURE DE MONTAGE

BUTÉE 
D’ARRÊT

BUTÉE 
D’ARRÊT

ENTRETOISE DE 1,6 MM
ENTRETOISE DE 1 MM

VIS À TÊTE HEXAGONALE,  
5/8”-11 × 2” DE LONG

VIS À TÊTE HEXAGONALE, 
5/8”-11 × 1-1/4” DE LONG

(2 endroits)

RONDELLE-FREIN
(2 endroits)

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT

(2 endroits)

RONDELLE PLATE
(2 endroits)

RONDELLE PLATE
(2 endroits)
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BUTÉE 
D’ARRÊT

FERRURE DE MONTAGE

VUE ARRIÈRE DU DISPOSITIF 
COULISSANT DROIT 

FIG. 50-1

VUE DE FACE DU DISPOSITIF 
COULISSANT DROIT 

FIG. 50-2

ENTRETOISE DE 
1,6 MMENTRETOISE 

DE 1 MM

BUTÉE 
D’ARRÊT

VIS À TÊTE HEXAGONALE, 
1/2”-13 × 1-1/2” DE LONG

(3 endroits)

RONDELLE-FREIN
(2 endroits)

REMARQUE : 
que si la ferrure de montage 
est trop serrée dans la butée 
d’arrêt (FIG. 50-1)

43
trop serrée contre l’un ou l’autre 

FIG. 50-1, 

comme indiqué sur la FIG. 50-2

REMPLACEMENT DU DISPOSITIF COULISSANT – suite
REMPLACEMENT DE PIÈCES – suite
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44
ispositif coulissant, les raccords et 
la barre de connexion au niveau du 

la plate-forme et la barre de 
connexion à la broche (FIG. 51-1)

coulissant gauche

BROCHE

FIG. 51-1

VIS 
HEXAGONALE

VIS CHC

VIS 
HEXAGONALE

RONDELLE 
PLATE

RONDELLE-
FREIN

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT 

À EMBASE

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT

CONTRE-
ÉCROU

DISPOSITIF 
COULISSANT 

DROIT
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FIG. 52-1

46. (BAS) la plate-forme sur 
les supports de cric (FIG. 52-1) 
que le bord soit 102 mm sous le 

45
(HAUT)
près du bord intérieur (FIG. 52-1)

RAMPE

SUPPORTS DE CRIC
(2e SUPPORT DE 

CRIC NON MONTRÉ)

PLATE-FORME

102 mm

BORD 
INTÉRIEUR

BORD 
DE LA 

RAMPE

REMPLACEMENT DU DISPOSITIF COULISSANT – suite
REMPLACEMENT DE PIÈCES – suite

FIG. 52-2

SUPPORT 
DE CHAÎNE

CACHE DU
DISPOSITIF 
COULISSANT

RAIL DE LA 
PLATE-FORME

GOUPILLE

GOUPILLE 
FENDUE

GOUPILLE 
D’OUVERTUREGOUPILLE 

CYLINDRIQUE

47

et la goupille d’ouverture dans 

les au dispositif coulissant 
gauche (FIG. 52-2)
la goupille fendue et la goupille 

le dispositif coulissant gauche 
(FIG. 52-2)

le rail de la plate-forme et le 

48. 
      procédure PURGE DU FLUIDE 

HYDRAULIQUE dans ce 
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MOTEUR DU BLOC D’ALIMENTATION ET FONCTIONNEMENT  
DU SOLÉNOÏDE – DESCENTE PAR GRAVITÉ

FONCTION 
DU HAYON PORT

FONCTIONNEMENT DU SOLÉNOÏDE (     À SAVOIR SOUS TENSION)

COMMUTATEUR RELAIS MOTEUR VALVE 
« B »

VALVE 
« D »

VALVE 
« E »

VALVE 
« H »

LEVER B

« DESCENTE 
PAR 

GRAVITÉ »

- - - - -

BAISSER C - - -

OUVRIR J - - -

FERMER A - - - -

SE RÉFÉRER AUX SOUPAPES, VANNES ET VALVES FIGURANT  
SUR LE SCHÉMA HYDRAULIQUE

FONCTIONNEMENT DU SOLÉNOÏDE DU MOTEUR ET DE LA POMPE – 
DESCENTE PAR GRAVITÉ

TABLEAU 53-1

DIAGRAMMES DU SYSTÈME HYDRAULIQUE 

VALVES « D » 
(HAUT DE CHAQUE COLONNE)

FIG. 53-2
FIG. 53-1

VALVE « D »
VALVE « E »

VALVE « H »

SOLÉNOÏDE 
DU MOTEUR

VALVE « B »
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MOTEUR DU BLOC D’ALIMENTATION ET FONCTIONNEMENT DU SOLÉNOÏDE – 
DESCENTE MOTORISÉE

FONCTION 
DU HAYON PORT

FONCTIONNEMENT DU SOLÉNOÏDE (     À SAVOIR SOUS TENSION)

COMMUTATEUR RELAIS MOTEUR VALVE 
« B »

VALVE 
« C »

VALVE 
« D »

VALVE 
« E »

VALVE 
« H »

LEVER B

« DESCENTE 
MOTORISÉE »

- - - - - -

BAISSER C - - -

OUVRIR J - - - -

FERMER A - - - - -

SE RÉFÉRER AUX SOUPAPES, VANNES ET VALVES FIGURANT SUR LE SCHÉMA HYDRAULIQUE

FONCTIONNEMENT DU SOLÉNOÏDE DU MOTEUR ET DE LA POMPE – 
DESCENTE MOTORISÉE

DIAGRAMMES DU SYSTÈME HYDRAULIQUE – suite

TABLEAU 54-1

VALVES « D » 
(HAUT DE CHAQUE COLONNE)

FIG. 54-2

VALVE « D »

FIG. 54-1

VALVE « E »
VALVE « H »

VALVE « C »

VALVE « B »
SOLÉNOÏDE 
DU MOTEUR
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INDICATIONS DU CONTRÔLEUR
DIAGRAMMES DU CONTRÔLEUR ÉLECTRIQUE

REMARQUE : 

INDICATEURS POUR LES ENTRÉES DE L’INTERRUPTEUR
FIG. 55-1

INDICATEURS POUR LES SORTIES DU CONTRÔLEUR
FIG. 55-2

REMARQUE : 
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COMMUTATEUR DE 
COLONNE,  

FONCTION DÉPLIER

COMMUTATEUR DE 
SÉLECTION DE POMPE

(POMPE 1 
SÉLECTIONNÉE)

INDICATIONS DU CONTRÔLEUR POUR LA 
FONCTION DÉPLIER

FIG. 56-1

COMMUTATEUR DE 
SÉLECTION DE POMPE

(POMPE 1 
SÉLECTIONNÉE)COMMUTATEUR DE 

COLONNE,
FONCTION PLIER INDICATIONS DU CONTRÔLEUR POUR LA 

FONCTION PLIER
FIG. 56-2

INDICATIONS DU CONTRÔLEUR – SUITE
DIAGRAMMES DU CONTRÔLEUR ÉLECTRIQUE – suite
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BOUTON DE 
DESCENTE 
MOTORISÉE

COMMUTATEUR DE 
SÉLECTION DE POMPE

(POMPE 1 
SÉLECTIONNÉE)COMMUTATEUR DE 

COLONNE,
FONCTION DE 

DESCENTE PAR 
GRAVITÉ

INDICATIONS DU CONTRÔLEUR POUR LA 
FONCTION DE DESCENTE PAR GRAVITÉ

FIG. 57-1

COMMUTATEUR DE 
COLONNE,

FONCTION DE 
DESCENTE 
MOTORISÉE

INDICATIONS DU CONTRÔLEUR POUR LA 
FONCTION DE DESCENTE MOTORISÉE

FIG. 57-2

COMMUTATEUR DE 
SÉLECTION DE POMPE

(POMPE 1 
SÉLECTIONNÉE)
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COMMUTATEUR DE 
COLONNE,

FONCTION HAUT
INDICATIONS DU CONTRÔLEUR 

POUR LA FONCTION HAUT
FIG. 58-2

COMMUTATEUR DE 
SÉLECTION DE POMPE

(POMPE 2 
SÉLECTIONNÉE)

COMMUTATEUR DE 
COLONNE,

FONCTION HAUT

INDICATIONS DU CONTRÔLEUR 
POUR LA FONCTION HAUT

FIG. 58-1

COMMUTATEUR DE 
SÉLECTION DE POMPE

(POMPE 1 
SÉLECTIONNÉE)

INDICATIONS DU CONTRÔLEUR – SUITE
DIAGRAMMES DU CONTRÔLEUR ÉLECTRIQUE – suite
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(FIG. 59-1), la tension mesurée au niveau du connecteur de l’interrupteur de 

DESCENTE MOTORISÉE 
SCHÉMA ÉLECTRIQUE POUR POMPE SIMPLE ET DOUBLE

PAS D’INDICATEURS POUR L’ENTRÉE 
OU LA SORTIE DU COMMUTATEUR DE 

COMMANDE
FIG. 59-1

COMMUTATEUR DE 
COLONNE,

FONCTION DE 
DESCENTE PAR 

GRAVITÉ

COMMUTATEUR DE 
SÉLECTION DE POMPE

(POMPE 1 
SÉLECTIONNÉE)

LED D’ENTRÉE DU CONTRÔLEUR NON ALLUMÉES ET LED DE 
SORTIES NON ALLUMÉES 
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60

 
pas allumées (FIG. 60-1), 

DESCENTE MOTORISÉE SCHÉMA ÉLECTRIQUE POUR POMPE SIMPLE ET 
DOUBLE

COMMUTATEUR DE 
SÉLECTION DE POMPE

(POMPE 1 
SÉLECTIONNÉE)COMMUTATEUR 

DE COLONNE,
FONCTION DE 

DESCENTE PAR 
GRAVITÉ

PAS D’INDICATEURS POUR LA 
SORTIE DU CONTRÔLEUR

FIG. 60-1

LED D’ENTRÉE DU CONTRÔLEUR ALLUMÉES MAIS LED DE SORTIES 
PAS ALLUMÉES 

DIAGRAMMES DU CONTRÔLEUR ÉLECTRIQUE – suite
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61

 FIG. 61-1), mais que 
la fonction HAUT, BAS, PLIER ou DÉPLIER

DESCENTE 
MOTORISÉE SCHÉMA ÉLECTRIQUE POUR POMPE SIMPLE ET DOUBLE

LED D’ENTRÉE DU CONTRÔLEUR ET LED DE SORTIES ALLUMÉES 
MAIS PERTE DE FONCTIONNEMENT DU HAYON 

COMMUTATEUR DE 
SÉLECTION DE POMPE

(POMPE 2 
SÉLECTIONNÉE)

COMMUTATEUR 
DE COLONNE,
FONCTION DE 

DESCENTE 
MOTORISÉE

INDICATEURS D’ENTRÉE ET DE 
SORTIE ALLUMÉS, MAIS PERTE DE 

FONCTIONNEMENT DU HAYON
FIG. 61-1
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FIG. 62-1

SCHÉMA HYDRAULIQUE DESCENTE PAR GRAVITÉ
DIAGRAMMES DU SYSTÈME HYDRAULIQUE 
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63

IDENTIFICATION DES LIGNES HYDRAULIQUES DE DESCENTE 
PAR GRAVITÉ

FIG. 63-1

RACCORD 
EN T

4

1

2

3

4

LIGNE DE 
LEVAGE

LIGNE DE 
RETOUR

LIGNE DE 
RETOUR

3

LIGNE DE 
LEVAGE

LIGNE DE 
LEVAGE

LIGNE DE RETOUR 
(VERS LE RÉSERVOIRE 

DE LA POMPE)

REMARQUE : TABLEAUX 64-1 
et 64-2 pour des informations 
sur les tuyaux numérotés dans 

REMARQUE :
partent des connecteurs de la colonne, comme 

COLONNE 
GAUCHE

COLONNE 
DROITE

VÉHICULE
(VUE DU BAS)PROTECTEUR 

DE RAIL 

DROIT

GAUCHE

4

Avant de raccorder les tuyaux, 
assurez-vous que les joints toriques 
d’étanchéité sont en place. 

ATTENTION
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INSTALLATION DU BOÎTIER DE POMPE EN DESCENTE PAR GRAVITÉ :  
TUYAUX ET TUBES EN PLASTIQUE REQUIS

6 M 8,5 MM

1

2

3

4

TABLEAU 64-1

INSTALLATION DU BOÎTIER DE POMPE EN DESCENTE PAR GRAVITÉ :  
TUYAUX ET TUBES EN PLASTIQUE REQUIS

0,9 M 3 M 4,5 M

1 HP 10 
1829 

HP 10 
4978 

HP 10 
 

2 HP 10 
3810 

HP 10 
6960 

HP 10 
8484 

3 HP 6 
1626 

HP 6 
 

HP 6 
6299 

4
- - -

TABLEAU 64-2

REMARQUE :
longueur (élément 3) ligne de pliage 
de la plate-forme et le second tuyau à la ligne de dépliage de 
la plate-forme

ligne 
de pliage sur la colonne droite et à la ligne de pliage à l’arrière du 

REMARQUE :
TABLEAUX 65-1, 65-2 et 65-3

DIAGRAMMES DU SYSTÈME HYDRAULIQUE – suite
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HYDRAULIC SYSTEM DIAGRAMS - Continued

TABLEAU 65-3

VALEURS DE COUPLE DE SERRAGE POUR LES CONNECTEURS 
HYDRAULIQUES

TAILLE COUPLE DE SERRAGE 
(LB-PI)

COUPLE DE SERRAGE 
(NEWTON-MÈTRE)

-4 17,6-20,3
-6 22-24
-8 40-43

TABLEAU 65-1

RACCORDS À JOINT TORIQUE SAE

TAILLE COUPLE DE SERRAGE 
(LB-PI)

COUPLE DE SERRAGE 
(NEWTON-MÈTRE)

-4 11-12 14,9-16,3
-6 18-20 24,4-27,1
-8 36-39

TABLEAU 65-2

RACCORDS À COLLET BATTU SAE À 37 DEGRÉS

TAILLE COUPLE DE SERRAGE 
(LB-PI)

COUPLE DE SERRAGE 
(NEWTON-MÈTRE)

-4 17-18
-6 33,9-37,3
-8 38-41

RACCORDS À JOINT TORIQUE D’ÉTANCHÉITÉ FRONTALE
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SCHÉMA HYDRAULIQUE DESCENTE MOTORISÉE

FIG. 66-1

DIAGRAMMES DU SYSTÈME HYDRAULIQUE – suite
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67

IDENTIFICATION DES LIGNES HYDRAULIQUES DE DESCENTE 
MOTORISÉE

FIG. 67-1

REMARQUE : TABLEAUX 68-1 
et 68-2 pour des informations 
sur les tuyaux numérotés dans 

Avant de raccorder les tuyaux, as-
surez-vous que les joints toriques 
d’étanchéité sont en place. 

ATTENTION

RACCORD 
EN T

1

3

4

2

1

LIGNE DE 
LEVAGE

LIGNE DE 
RETOUR

LIGNE DE 
RETOUR

2

LIGNE DE 
LEVAGE

LIGNE DE 
LEVAGE

LIGNE DE RETOUR 
(VERS LE RÉSERVOIRE 

DE LA POMPE)

REMARQUE :
partent des connecteurs de la colonne, comme 

COLONNE 
GAUCHE

COLONNE 
DROITE

VÉHICULE
(VUE DU BAS)PROTECTEUR 

DE RAIL 

DROIT

GAUCHE

1
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INSTALLATION DU BOÎTIER DE POMPE EN DESCENTE MOTORISÉE : TUYAUX REQUIS
0,9 M 3 M 4,5 M

1

2

3

4

TABLEAU 68-1

INSTALLATION DU BOÎTIER DE POMPE EN DESCENTE MOTORISÉE : TUYAUX REQUIS
6 M 8,5 M

1

2

3

4

TABLEAU 68-2

REMARQUE :
longueur (élément 1) ligne de pliage de la 
plate-forme et le second tuyau à la ligne de dépliage de la plate-forme

ligne de pliage sur la colonne droite et 
à la ligne de pliage

REMARQUE : TABLEAUX 65-1, 65-2 et 65-3 pour les valeurs de couple 

DIAGRAMMES DU SYSTÈME HYDRAULIQUE – suite



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

69

SCHÉMA ÉLECTRIQUE D’INTERCONNEXION – DESCENTE PAR GRAVITÉ
DIAGRAMMES DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE

FIG. 69-1
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DESCENTE PAR GRAVITÉ SCHÉMA ÉLECTRIQUE POUR POMPE 
SIMPLE ET DOUBLE

REMARQUE : VALEURS ÉLECTRIQUES BMR

FIG. 70-1

DIAGRAMMES DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE – suite
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FIG. 71-1

SCHÉMA ÉLECTRIQUE D’INTERCONNEXION – DESCENTE MOTORISÉE
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DESCENTE MOTORISÉE SCHÉMA ÉLECTRIQUE POUR POMPE 
SIMPLE ET DOUBLE

FIG. 72-1

REMARQUE : VALEURS ÉLECTRIQUES BMR

DIAGRAMMES DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE – suite
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73

ENTRETIEN DES CÂBLES ÉLECTRIQUES

CONNECTEURS DE FEUX 
ARRIÈRE À GAUCHE

(VERS LE FAISCEAU DE 
CÂBLES DU VÉHICULE)

BOÎTIER 
DE POMPE

CONTRÔLEUR

FIG. 73-1

CONNECTEURS DE FEUX 
ARRIÈRE À DROITE

(VERS LE FAISCEAU DE 
CÂBLES DU VÉHICULE)

VÉHICULE
(VUE DU BAS)PROTECTEUR 

DE RAIL 

DROIT

GAUCHE

COLONNE 
GAUCHE

COLONNE 
DROITE

CONNECTEUR 
DE CÂBLE DE LA 

VALVE D

CONNECTEUR DU CÂBLE 
DU COMMUTATEUR DE 

COMMANDE (VERT)

FAISCEAU 
D’INTERCONNEXION

CONNECTEUR DE 
CÂBLE DE LA VALVE D

CONNECTEUR 
VERT

REMARQUE : 

1. 
l’interrupteur du dispositif coulissant au faisceau d’interconnexion (FIG. 73-1)

CONNECTEUR 
DEUTSCH
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JOINT 
TORIQUE

2. 

en place et qu’il n’y a pas de 

torique ou dans le connecteur 
avec les prises (FIG. 74-1)

VÉRIFICATION DU JOINT TORIQUE 
DU CONNECTEUR

FIG. 74-1

CONNECTEUR 
VERT

3. 

4. 
autour de la face extérieure du connecteur à 
broches, comme indiqué sur la FIG. 74-2

APPLIQUER DE LA GRAISSE DIÉLECTRIQUE 
SUR LE CONNECTEUR

FIG. 74-2

ATTENTION
PAS de graisse diélectrique sur les broches 

GRAISSE 
DIÉLECTRIQUE

ENTRETIEN DES CÂBLES ÉLECTRIQUES – suite
DIAGRAMMES DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE – suite
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5. 

complètement serrés sans 
le moindre espace entre 

fermement les deux 
extrémités du connecteur 

(FIG. 75-1)
ALIGNER ET SERRER LES CONNECTEURS

FIG. 75-1

CONNECTEURCONNECTEUR
PAS 

D’ÉCART

6. 

7. 

(FIG. 75-2)

ATTENTION

ANNEAU 
BLEU

ALIGNEMENT CORRECT 
DES CÂBLES

FIG. 75-2

ALIGNEMENT INCORRECT 
DES CÂBLES
FIG. 75-3

CONNECTEURS PLIÉS

25 mm

CONNECTEURS DROITS

25 mm

ENTRETIEN DES CÂBLES ÉLECTRIQUES – suite
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3 = VERT (SIGNAL DE CHANGEMENT DE DIRECTION)
2 = MARRON (FEUX ARRIÈRE)
1 = BRANCHÉ (TERRE)

3 = ROUGE (FEU STOP)
2 = BRANCHÉ (FEUX ARRIÈRE)
1 = BLANC (TERRE)

FAISCEAU DE 
FEUX ARRIÈRE

BROCHE MÂLE 3 POSITIONS CAPU-
CHON SÉRIE AMP SUPERSEAL 1.5

(2 endroits)

RACCORDEMENT DU FAISCEAU DE FEUX ARRIÈRE 
AUX CONNECTEURS DE FEUX ARRIÈRE

(COLONNE GAUCHE MONTRÉE)
FIG. 76-1

CONNECTEURS DE FEUX ARRIÈRE À GAUCHE
(VERS LE FAISCEAU DE CÂBLES DU VÉHICULE)

COLONNE 
GAUCHE

8. 
connecté aux connecteurs des feux arrière gauche en bas de la 
colonne gauche (FIG. 76-1)

9. 

ENTRETIEN DES CÂBLES ÉLECTRIQUES – suite
DIAGRAMMES DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE – suite
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VALEURS DE COUPLE DE SERRAGE DES VALVES HYRAULIQUES ET 
ÉLECTRIQUES DU BMR-CS

TABLEAU 77-1

POMPE MTE POMPE BUCHER
Interrupteur à solénoïde : 

• Couple de serrage de la borne de la 
bobine : 1,1-1,7 Nm

• Couple de serrage de la borne de 
contact : 3,4-3,9 Nm 

Interrupteur à solénoïde : 

• Couple de serrage de la borne de la 
bobine : 1,1-1,7 Nm

• Couple de serrage de la borne de 
contact : 3,4-3,9 Nm 

Électrovanne (H, E et C) :

• Couple de serrage de l’écrou de bobine : 
Nm

Électrovanne (H, E et C) :

• Couple de serrage de l’écrou de bobine : 
Nm

Électrovanne (B) :

• Couple de serrage de l’écrou de bobine : 
Nm

Électrovanne (B) :

• Couple de serrage de l’écrou de bobine : 
Nm

Couple de serrage de la cartouche de 
valve H, E, C et B : 
33,9-40,7 Nm maximum
• Couple de serrage de l’écrou de bobine : 

Nm

Couple de serrage de la cartouche de 
valve H, E, C et B : 
33,9-40,7 Nm maximum
• Couple de serrage de l’écrou de bobine : 

Nm
Électrovanne (D) :

• Couple de serrage de l’écrou de bobine : 
4,1-6,1 Nm

• Couple de serrage de la cartouche de 
Nm

Électrovanne (D) :

• Couple de serrage de l’écrou de bobine : 
4,1-6,1 Nm

• Couple de serrage de la cartouche de 
Nm

Couple de serrage de la borne du 
commutateur de sélection principal de 
la pompe :  

Nm maximum

Couple de serrage de la borne du 
commutateur de sélection principal de la 
pompe :  

Nm maximum
Couple de serrage de la borne de masse 
du câble : 

Nm maximum

Couple de serrage de la borne de masse 
du câble : 

Nm maximum
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LA PLATE-FORME NE SE LÈVE PAS ET LE MOTEUR NE TOURNE PAS
DÉPANNAGE

REMARQUE : 

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES TYPIQUES 
DU SOLÉNOÏDE DU MOTEUR

(POMPE D’ALIMENTATION MONTRÉE)
FIG. 78-1 

BORNE « B »
(CHARGE)

BORNE « C »
ENTRAÎNEMENT 
DE BOBINE (+) CÂBLE DE LA 

BATTERIE

SOLÉNOÏDE 
DU MOTEUR

BORNE « A »
BATTERIE (+)

BORNE « D »
ENTRAÎNEMENT DE BOBINE (-)

2.
d’une ligne de charge pour camion, d’une ligne de charge pour tracteur ou d’une ligne 

3.

1.

en utilisant un voltmètre entre la 
(FIG. 78-1)

vous que l’interrupteur de 

de pompe est allumé (ON) et 
que le coupe-circuit  
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4.

(FIG. 78-1) et la 

(FIG. 78-1) 

5. Pour les hayons à DESCENTE MOTORISÉE
(FIG. 78-1) 
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LA PLATE-FORME NE SE LÈVE PAS MAIS LE MOTEUR TOURNE

1.

VÉRIFICATION DU NIVEAU DE 
FLUIDE HYDRAULIQUE dans 

2.

3.
(GP) (FIG. 80-1)

4.

(GP) 
    (FIG. 80-2)

5.
commande sur  HAUT

6.
pression J (FIG. 80-2) 
2400 PSI (FIG. 80-2)

7.

(GP)  
(FIG. 80-1)

REMARQUE :
l’interrupteur d’arrêt de 
l’alimentation est réglé sur 
DESCENTE MOTORISÉE

REMARQUE :
-

PORT DE 
JAUGE 
« GP »

RACCORD

PORT DE JAUGE « GP » 
FIG. 80-1

RÉGULATEUR DE 
PRESSION « J »

CONNEXION DE JAUGE ET RÉGULATEUR DE 
PRESSION SUR LA PLAQUE DE PORT

 FIG. 80-2

PORT DE 
JAUGE 
« GP »

JAUGE

TUYAU HP

ADAPTATEUR 
FILETÉ

DÉPANNAGE – suite 
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CONNEXIONS ÉLECTRIQUES ET 
VALVES DU MOTEUR / DE LA POMPE À 

DESCENTE MOTORISÉE
(POMPE D’ALIMENTATION MONTRÉE)

FIG. 81-1

FIG. 81-1A

SOLÉNOÏDE DU 
MOTEUR

VALVE « E »

VALVE « B »

VALVE « C »

VALVE « H »

BORNE-2 (-) 
TYPIQUE

BORNE-1 (+) 
TYPIQUE

REMARQUE : 

REMARQUE : -
sai appropriés pour mesurer la tension au niveau du 

8.
en poussant l’interrupteur à 
bascule vers le HAUT

(FIG. 81-1) 
doit être sous tension lorsque 

DIAGRAMMES DU SYSTÈME 
HYDRAULIQUE

borne 1 et à la borne 2 pour 
mesurer la tension à chaque 
valve indiquée sur les FIG. 81-1 
et 81-1A

SCHÉMA 
ÉLECTRIQUE DU BOÎTIER DE 
POMPE SIMPLE ou DOUBLE

ou le commutateur de commande 
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9.  
moteur (FIG. 82-1)

FILTRE 
DE LA 

POMPE

BLOC DE POMPE AVEC 
RÉSERVOIR RETIRÉ

FIG. 82-1

LA PLATE-FORME NE SE LÈVE PAS MAIS LE MOTEUR TOURNE – suite
DÉPANNAGE – suite 
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LA PLATE-FORME NE SOULÈVE PAS LA CHARGE À SA CAPACITÉ 
NOMINALE

2.

 
 

 
 

 

3.
hayon qui pourraient interférer avec son 

4.

procédure RÉGLAGE DE LA PRESSION 
DE LA SOUPAPE DE DÉCHARGE DE 
LA LIGNE DE LEVAGE
de pression ne peuvent pas être corrigés 
ou si la pompe fonctionne à chaud avec 

5.  (FIG. 83-1)

1.

tuyau de DESCENTE MOTORISÉE 

HAUT

AVERTISSEMENT!
Pour éviter de vous blesser ou d’endommager l’équipement, assurez-vous que 
la plate-forme est soutenue avant de déconnecter les lignes hydrauliques.

!

FILTRE 
DE LA 

POMPE

BLOC DE POMPE AVEC 
RÉSERVOIR RETIRÉ

FIG. 83-1

REMARQUE :  PURGE DU SYSTÈME HYDRAULIQUE 
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LA PLATE-FORME MONTE ET DESCEND DE MANIÈRE INÉGALE

2

diviseur de débit comme indiqué sur la FIG. 84-1

DIVISEUR 
DE DÉBIT

TUYAUX DU 
VÉRIN DE 
LEVAGE

RACCORDS DE TUYAUX SUR 
LE DIVISEUR DE DÉBIT

FIG. 84-13

DESCENTE MOTORISÉE
DESCENTE MOTORISÉE inférieurs au 

(Cf. 
IDENTIFICATION DES LIGNES HYDRAULIQUES DE DESCENTE MOTORISÉE dans 
ce manuel).
l’interrupteur à bascule de commande sur la position HAUT

acceptables 

VÉRIFICATION ET RÉGLAGE DU JEU DES 
PATINS DES DISPOSITIFS COULISSANTS

 DESCENTE PAR GRAVITÉ :

la position HAUT
 

VÉRIFICATION ET 
RÉGLAGE DU JEU DES PATINS DES DISPOSITIFS COULISSANTS

REMARQUE : PURGE DU SYSTÈME HYDRAULIQUE de 
ce manuel après avoir déconnecté et reconnecté tous les tuyaux 

1.

AVERTISSEMENT!
Pour éviter de vous blesser ou d’endommager l’équipement, assurez-vous que 
la plate-forme est soutenue avant de déconnecter les lignes hydrauliques.

!

REMARQUE : 
est relevée ou abaissée, un écart 

DÉPANNAGE – suite
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4.
(FIG. 85-1) 

(FIG. 85-1)

5.
le hayon qui pourraient interférer avec 

FIG. 85-1

TOURNEVIS

VALVE « D » (RÉF.)

VÉRIN (RÉF.)

CONNECTEUR

ÉCROU SUR LIGNE 
HYDRAULIQUE

VALVE DE 
CONTRÔLE DU 

DÉBIT
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LA PLATE-FORME SE LÈVE À MI-CHEMIN ET S’ARRÊTE

DESCENTE PAR GRAVITÉ :

 VÉRIFICATION DU NIVEAU DE FLUIDE HYDRAULIQUE

2
d’une ligne de charge pour camion, d’une ligne de charge pour tracteur ou d’une ligne 

3

4
de la pompe (FIG. 86-1) et 

électriques sont propres et 

long et de calibre 10 pour 

1

 DESCENTE MOTORISÉE :
 VÉRIFICATION DU NIVEAU DE FLUIDE HYDRAULIQUE

REMARQUE : 

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES TYPIQUES 
DU SOLÉNOÏDE DU MOTEUR

(POMPE D’ALIMENTATION MONTRÉE)
FIG. 86-1 

BORNE « B »
(CHARGE)

CÂBLE DE LA 
BATTERIE

SOLÉNOÏDE 
DU MOTEUR

BORNE « D »
ENTRAÎNEMENT 
DE BOBINE (-)

BORNE « A »
BATTERIE (+)

BORNE « C »
ENTRAÎNEMENT 
DE BOBINE (+)

DÉPANNAGE – suite 
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6
moteur (FIG. 87-1)

tubes d’aspiration ou si certains sont 

5

7
de manière extrêmement bruyante, 

FIG. 87-2

REMARQUE : PURGE DU 
SYSTÈME HYDRAULIQUE de ce 

8

ligne hydraulique du connecteur en 

(FIG. 87-2)

un petit tournevis à travers le bas du 
connecteur (FIG. 87-2)
la valve si elle est contaminée ou ne 

REMARQUE : PURGE 
DU SYSTÈME HYDRAULIQUE de ce 

FILTRE DE 
LA POMPE

TOURNEVIS

VALVE « D » (RÉF.)

VÉRIN
(RÉF.)

CONNECTEUR

VALVE DE 
CONTRÔLE 
DU DÉBIT

ÉCROU SUR LIGNE 
HYDRAULIQUE

BLOC DE POMPE AVEC 
RÉSERVOIR RETIRÉ

FIG. 87-1
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LA PLATE-FORME NE SE PLIE PAS

DESCENTE PAR GRAVITÉ :

 VÉRIFICATION DU NIVEAU DE FLUIDE HYDRAULIQUE

DESCENTE MOTORISÉE :
 VÉRIFICATION DU NIVEAU DE FLUIDE HYDRAULIQUE

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES TYPIQUES 
DU SOLÉNOÏDE DU MOTEUR 

(POMPE D’ALIMENTATION MONTRÉE)
FIG. 88-1 

1.

REMARQUE : Pour le système à double 

BORNE « B »
(CHARGE)

CÂBLE DE LA 
BATTERIE

SOLÉNOÏDE 
DU MOTEUR

BORNE « D »
ENTRAÎNEMENT DE 

BOBINE (-)
BORNE « A »
BATTERIE (+)

BORNE « C »
ENTRAÎNEMENT DE BOBINE (+)

2
de la pompe (FIG. 88-1) et 

toutes les connexions des 

et serrées et que la batterie 

connexion à la terre (FIG. 88-1)

vous que l’interrupteur principal 

3.

(FIG. 88-1) et la 

(FIG. 88-1) 

DÉPANNAGE – suite
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VALVE « E »
(3 VOIES)

Assurez-vous que la plate-forme du hayon est ouverte et repose sur le sol 
avant d’effectuer l’étape suivante.

AVERTISSEMENT!

4 (FIG. 89-1) peut être 

(FIG. 89-2)

sur le piston dans la valve en insérant un 
petit tournevis dans l’extrémité ouverte 
(FIG. 89-3)
librement avec un mouvement doux à action 

(FIG. 89-3), 

ÉLECTROVANNES TYPIQUES 
(POMPE D’ALIMENTATION MONTRÉE)

FIG. 89-1

ÉLECTROVANNE TYPIQUE 
DÉMONTÉE ET DÉSASSEMBLÉE

FIG. 89-2

BOBINE

CARTOUCHE 
DE VALVEÉCROU

Pour éviter tout dommage lors de l’installation des cartouches de valve et des 
bobines, serrez la cartouche de valve à 33,9-40,7 Nm et l’écrou de bobine à  
1,7-5,1 Nm. 

ATTENTION

5.
Serrez la 

cartouche de valve à 33,9-40,7 Nm et 
l’écrou de la bobine à 1,7-5,1 Nm. 

6
hayon qui pourraient interférer avec son 

VÉRIFICATION DE LA CARTOUCHE DE VALVE
FIG. 89-3

CARTOUCHE 
DE VALVE

3 mm

7

RÉGLAGE DE LA 
PRESSION DE LA SOUPAPE DE 
DÉCHARGE

d’ouverture et de fermeture de la plate-

peuvent pas être corrigés, si la vitesse 
d’ouverture et de fermeture de la 

ou si la pompe fonctionne à chaud et 
de manière excessivement bruyante, 
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BORNE-2 (-)
TYPIQUE

BORNE-1 (+) 
TYPIQUE

LA PLATE-FORME NE SE DÉPLIE PAS

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES ET 
VALVES TYPIQUES  

(POMPE D’ALIMENTATION MONTRÉE)
FIG. 90-1

FIG. 90-1A

VALVE « H »

DÉPANNAGE – suite

Avant d’effectuer la procédure suivante, mettez en place une zone protégée 
autour de la plate-forme pour empêcher quiconque d’y entrer.

AVERTISSEMENT!

1. (FIG. 90-1) est 
DIAGRAMMES 

DU SYSTÈME HYDRAULIQUE dans 

2. 
et à la borne 2 pour mesurer la tension 
à chaque valve indiquée sur les 
FIG. 90-1 et 90-1A

commutateurs de commande sur 
DÉPLIER et HAUT
les instructions dans le manuel 
d’utilisation

de commande et le raccordement à 
DIAGRAMMES 

DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE dans 

défectueux ou le commutateur de 

 
(FIG. 90-1)

REMARQUE : 

REMARQUE : 
pour mesurer la tension au niveau du connecteur électrique sur les 
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6.

7.
sur le hayon qui pourraient interférer avec le 

les dispositifs coulissants, les roulettes tandem 

5.

RÉGLAGE DE LA PRESSION DE LA 
SOUPAPE DE DÉCHARGE OUVERTURE/
FERMETURE DE L’ALIMENTATION dans 

corrects ne peuvent pas être appliqués ou si 
la pompe fonctionne à chaud avec un bruit 

Assurez-vous que la plate-forme du hayon est ouverte et repose sur le sol 
avant d’effectuer l’étape suivante.

AVERTISSEMENT!

3. (FIG. 91-1) peut être 

(FIG. 91-2)

le piston dans la valve en insérant un petit 
tournevis dans l’extrémité ouverte (FIG. 91-3)

un mouvement doux à action par ressort 
(FIG. 91-3)

VALVE « E »
(3 VOIES)

ÉLECTROVANNES TYPIQUES 
(POMPE D’ALIMENTATION MONTRÉE)

FIG. 91-1

VÉRIFICATION DE LA 
CARTOUCHE DE VALVE

FIG. 91-3

CARTOUCHE 
DE VALVE

3 mm

ÉLECTROVANNE TYPIQUE 
DÉMONTÉE ET DÉSASSEMBLÉE

FIG. 91-2

BOBINE

CARTOUCHE 
DE VALVEÉCROU

Pour éviter tout dommage lors de l’installation des cartouches de valve 
et des bobines, serrez la cartouche de valve à 33,9-40,7 Nm et l’écrou de 
bobine à 1,7-5,1 Nm. 

ATTENTION

4.
Serrez la 

cartouche de valve à 33,9-40,7 Nm et 
l’écrou de la bobine à 1,7-5,1 Nm. 
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RÉGLAGE DE LA PRESSION DE LA SOUPAPE DE DÉCHARGE 
OUVERTURE/FERMETURE DE L’ALIMENTATION 

1.

2.  
(GP)  

(FIG. 92-1)

3.

haute pression, un adaptateur 

de la pompe (GP) (FIG. 92-2)

4.
de commande sur PLIER 

5. RV1  
(FIG. 92-2)
régulateur de pression RV1 
pour obtenir 2100 PSI sur la 

valve pour obtenir 2400 PSI 
 

6.

(GP)  
(FIG. 92-1)

CONNEXION DE JAUGE ET RÉGULATEUR DE 
PRESSION SUR LA PLAQUE DE PORT 

(POMPE DE DESCENTE MOTORISÉE MONTRÉE)
FIG. 92-2

REMARQUE :

RÉGULATEUR DE 
PRESSION « RV1 »

(SOUS LE 
BOUCHON)

PORT DE JAUGE 
« GP »

JAUGE

TUYAU HP

ADAPTATEUR 
FILETÉ

PORT DE 
JAUGE « GP »

RACCORD

PORT DE JAUGE « GP » 
(POMPE DE DESCENTE MOTORISÉE MONTRÉE)

FIG. 92-1

DÉPANNAGE – suite
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RÉGLAGE DE LA PRESSION DE LA SOUPAPE DE DÉCHARGE DE LA 
LIGNE DE LEVAGE

PORT DE 
JAUGE 
« GP »

RACCORD

REMARQUE :

PORT DE JAUGE « GP »
 (POMPE DE DESCENTE MOTORISÉE MONTRÉE)

 FIG. 93-1

1.

2.  
(GP)  

(FIG. 93-1)

3.

haute pression, un adaptateur 

de la pompe (GP) (FIG. 93-2)

4.
commande en position HAUT 
pour faire tourner le moteur  

5.  
de la pression P (FIG. 93-2) 
de lire 2400 PSI 
(FIG. 93-2)

6.

tous les tuyaux, adaptateurs 

 
toute sécurité dans le port  

(GP) (FIG. 93-1)
RÉGULATEUR 
DE PRESSION 

« P »

CONNEXION DE JAUGE ET RÉGULATEUR DE 
PRESSION SUR LA PLAQUE DE PORT
(POMPE D’ALIMENTATION MONTRÉE)

 FIG. 93-2

PORT DE JAUGE « GP »

JAUGE

TUYAU HP

ADAPTATEUR 
FILETÉ
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FIG. 94-1A

VALVE « B » 
(ABAISSEMENT)

ÉLECTROVANNES TYPIQUES
FIG. 94-1

BORNE-2 (-)
TYPIQUE

BORNE-1 (+) 
TYPIQUE

DÉPANNAGE – suite

1
(FIG. 94-1 et 94-1A) a du 

du multimètre aux bornes 1 et 2 
pour mesurer la tension à chaque 
valve indiquée sur les FIG. 94-1 et 
94-1A
des bornes 1 (+) et 2 (-)
sur l’interrupteur à bascule vers le 
BAS

DIAGRAMMES 
DES SYSTÈMES ÉLECTRIQUES

ou le commutateur de commande 

REMARQUE : 

REMARQUE : 
pour mesurer la tension au niveau du connecteur électrique sur les 
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FIG. 95-1

RAIL DE LA 
PLATE-FORME

Assurez-vous que la plate-forme du hayon est ouverte et repose sur le sol 
avant d’effectuer l’étape suivante.

AVERTISSEMENT!

3.

ligne hydraulique du connecteur en 

(FIG. 95-2)

un petit tournevis à travers le bas du 
connecteur (FIG. 95-2)
la valve si elle est contaminée ou ne 

REMARQUE : PURGE DU 
SYSTÈME HYDRAULIQUE de ce 

FIG. 95-2

TOURNEVIS

VALVE « D » (RÉF.)

VÉRIN
(RÉF.)

CONNECTEUR

VALVE DE 
CONTRÔLE 
DU DÉBIT

ÉCROU SUR LIGNE 
HYDRAULIQUE

Pour éviter tout dommage lors de l’installation des cartouches de valve et 
des bobines, serrez la cartouche de valve à 2,1-2,5 Nm et l’écrou de bobine  
à 4,1-6,1 Nm.

ATTENTION

2.

ou un autre support approprié, sous la 

sur les supports de cric (FIG. 95-1)  

SUPPORTS 
DE CRIC 

PLATE-FORME
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LA PLATE-FORME S’ABAISSE LENTEMENT (DESCENTE PAR GRAVITÉ)

1
(FIG. 96-1 et 96-1A) a du 

à la borne 1 et à la borne 2 pour 
mesurer la tension à chaque valve 
indiquée sur les FIG. 96-1 et 96-1A

bornes 1 (+) et 2 (-)
l’interrupteur à bascule vers le BAS

DIAGRAMMES 
DES SYSTÈMES ÉLECTRIQUES

ou le commutateur de commande 

REMARQUE : 

FIG. 96-1A

VALVE « B » 
(ABAISSEMENT)

ÉLECTROVANNES TYPIQUES
FIG. 96-1

BORNE-2 (-) 
TYPIQUE

BORNE-1 (+) 
TYPIQUE

DÉPANNAGE – suite

REMARQUE : 
appropriés pour mesurer la tension au niveau du 
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5

LA 
PLATE-FORME MONTE ET DESCEND 
DE MANIÈRE INÉGALE

4
cassées sur le hayon qui pourraient interférer 

2 (FIG. 97-1) peut 

(FIG. 97-1)

en insérant un petit tournevis dans 
l’extrémité ouverte (FIG. 97-2)  

avec un mouvement doux à action par 

3
(FIG. 97-1) 

Serrez la cartouche de valve à 
33,9-40,7 Nm et l’écrou de la bobine 
à 1,7-5,1 Nm.

Assurez-vous que la plate-forme du hayon est ouverte et repose sur le sol 
avant d’effectuer l’étape suivante.

AVERTISSEMENT!

VÉRIFICATION DE LA 
CARTOUCHE DE VALVE

FIG. 97-2

CARTOUCHE 
DE VALVE

3 mm

ÉLECTROVANNE TYPIQUE 
DÉMONTÉE ET DÉSASSEMBLÉE

FIG. 97-1

BOBINE

CARTOUCHE 
DE VALVE

ÉCROU

Pour éviter tout dommage lors de l’installation des cartouches de valve 
et des bobines, serrez la cartouche de valve à 33,9-40,7 Nm et l’écrou de 
bobine à 1,7-5,1 Nm. 

ATTENTION
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RÉGLAGE DE LA PRESSION DE LA SOUPAPE DE DÉCHARGE 
(DESCENTE MOTORISÉE)

1.  

2.  
(GP)  

(FIG. 98-1)

3.

(GP)  
(FIG. 98-2)

4.
commande sur BAS  

5.
pression J (FIG. 98-1) 
400 PSI (FIG. 98-2)

6.

(GP)  
(FIG. 98-1)

REMARQUE :
l’interrupteur d’arrêt de 
l’alimentation est réglé sur 
DESCENTE MOTORISÉE

REMARQUE :

PORT DE 
JAUGE 
« (GP) »

RACCORD

PORT DE JAUGE « GP » 
FIG. 98-1

RÉGULATEUR 
DE PRESSION 

« J »

CONNEXION DE JAUGE ET RÉGULATEUR DE 
PRESSION SUR LA PLAQUE DE PORT

 FIG. 98-2

PORT DE 
JAUGE « GP »

JAUGE

TUYAU HP

ADAPTATEUR 
FILETÉ

DÉPANNAGE – suite
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LA PLATE-FORME NE S’ABAISSE PAS (DESCENTE MOTORISÉE)

SOLÉNOÏDE DU DÉMARREUR, VALVES 
ET CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 

FIG. 99-1

VALVE « D »

 VALVE « D »
FIG. 99-2

FIG. 99-1A

SOLÉNOÏDE DU MOTEUR

VALVE 
« B »

VALVE « C »

BORNE-2 
TYPIQUE (-)

BORNE-1 (+) 
TYPIQUE

1.
BAS

(FIG. 99-1) 

(FIG. 99-2) doivent 
être sous tension lorsque la plate-

DIAGRAMMES DU 
SYSTÈME HYDRAULIQUE dans ce 

2.
aux bornes 1 et 2 pour mesurer la 
tension aux valves indiquées sur les 
FIG. 99-1 et 99-2

DIAGRAMMES 
DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE dans 

défectueux ou le commutateur de 

REMARQUE : 

REMARQUE : 

appropriés pour mesurer la 
tension au niveau du connecteur 
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Assurez-vous que la plate-forme du hayon est ouverte et repose sur le sol 
avant d’effectuer l’étape suivante.

AVERTISSEMENT!

3

hydraulique du connecteur en bas 

(FIG. 100-1)

un petit tournevis à travers le bas du 
connecteur (FIG. 100-1)
la valve si elle est contaminée ou ne 

REMARQUE : 
PURGE DU SYSTÈME 
HYDRAULIQUE de ce manuel 

FIG. 100-1

TOURNEVIS

VALVE « D » (RÉF.)

VÉRIN
(RÉF.)

CONNECTEUR

VALVE DE 
CONTRÔLE DU 

DÉBIT

ÉCROU SUR LIGNE 
HYDRAULIQUE

Pour éviter tout dommage lors de l’installation des cartouches de valve et 
des bobines, serrez la cartouche de valve à 2,1-2,5 Nm et l’écrou de bobine  
à 4,1-6,1 Nm.

ATTENTION

DÉPANNAGE – suite
LA PLATE-FORME NE S’ABAISSE PAS (DESCENTE MOTORISÉE) – suite
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LA PLATE-FORME S’ABAISSE LENTEMENT (DESCENTE MOTORISÉE)

ÉLECTROVANNES TYPIQUES 
FIG. 101-1

FIG. 101-1A

VALVE 
« E »

BORNE-2 (-) 
TYPIQUE

BORNE-1 (+) 
TYPIQUE

1.
BAS

démarreur (FIG. 101-1) est sous 

pas sous tension pendant que 

DIAGRAMMES DU SYSTÈME 
HYDRAULIQUE

2.
multimètre aux bornes 1 et 2 pour 

indiquée sur les FIG. 101-1 et 
101-1A

le commutateur de commande et le 

les DIAGRAMMES DU SYSTÈME 
ÉLECTRIQUE

le commutateur de commande selon 

REMARQUE : 

REMARQUE : 
appropriés pour mesurer la tension au niveau du connecteur 
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6.

LA 
PLATE-FORME MONTE ET DESCEND 
DE MANIÈRE INÉGALE

5.
cassées sur le hayon qui pourraient interférer 

Assurez-vous que la plate-forme du hayon est ouverte et repose sur le sol 
avant d’effectuer l’étape suivante.

AVERTISSEMENT!

FIG. 102-1

3. (FIG. 102-1) peut être 

(FIG. 102-2)

sur le piston dans la valve en insérant un 
petit tournevis dans l’extrémité ouverte 
(FIG. 102-3)
librement avec un mouvement doux à action 

(FIG. 102-3), 

VALVE 
« E »

VÉRIFICATION DE LA CARTOUCHE DE VALVE
FIG. 102-3

CARTOUCHE 
DE VALVE

3 mm

ÉLECTROVANNE TYPIQUE 
DÉMONTÉE ET DÉSASSEMBLÉE

FIG. 102-2

BOBINE

CARTOUCHE 
DE VALVEÉCROU

4.
Serrez la 

cartouche de valve à 33,9-40,7 Nm et 
l’écrou de la bobine à 1,7-5,1 Nm. 

Pour éviter tout dommage lors de l’installation des cartouches de valve et 
des bobines, serrez la cartouche de valve à 33,9-40,7 Nm et l’écrou de bobine 
à 1,7-5,1 Nm. 

ATTENTION

LA PLATE-FORME S’ABAISSE LENTEMENT (DESCENTE MOTORISÉE) – 
suite

DÉPANNAGE – suite




